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1.0  ВАЖНЫЕ ЗАМЕЧАНИЯ 

2.0 ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ 

3.0  ПАНЕЛЬ УПРАВЛЕНИЯ 

4.0 ВОЗМОЖНЫЕ НЕИСПРАВНОСТИ 

 

 

ВАЖНЫЕ ЗАМЕЧАНИЯ 

 

ПРИМЕНЕНИЕ 

Витрина для продажи мороженого 

 

НЕДОПУСТИМОЕИСПОЛЬЗОВАНИЕ: 

- Хранение мороженого или замороженных пищевых продуктов. 

- Демонстрирование или хранение не пищевых продуктов (химикаты, фармацевтическая 

продукция и т.д.). 

 

УСЛОВИЯ ЭКСПЛУАТАЦИИ 

 Класс климатического исполнения:  4 

 Максимальная температура воздуха:  35 

 Максимальная относительная влажность воздуха:  70% 

Необходимо оберегать витрину от воздействия прямого солнечного света, дождя, ветра. 

Запрещается ставить витрину рядом с источниками тепла (батареи, печи, плиты и т.п.), 

под кондиционером или рядом с вентилятором.  

1.0 УСТАНОВКАТЕМПЕРАТУРЫ - РАЗМОРАЖИВАНИЕ 

- При установке оборудования технический персонал должен установить значение 

температуры, соответствующее виду продуктов, которые будут храниться, с учетом 

температуры окружающей среды. 
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ДЛЯ ОБОРУДОВАНИЯ ОСНАЩЕННОГО  АВТОМАТИЧЕСКОЙ СИСТЕМОЙ 

РАЗМОРАЖИВАНИЯ. 

Для хорошей работы оборудования рекомендуется не реже, чем раз в неделю (а при 

эксплуатации вне помещения ежедневно) удалять мороженое из витрины. 

Затем выполните размораживание в ручном режиме и оставьте витрину в выключенном 

состоянии на 12 часов. 

 

2.0 ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ 

 

 4 6 7 9 12 120 140 

Напряжение 
питанияВ / Гц 

230 /50 230 / 50 230 / 50 230 / 50 230 / 50 230 / 50 230 / 50 

Длина  (мм) 824 1214 1354 1659 2119 1214 1354 

Максимальная 
Ширина (мм)  

1425 1860 1860 1960 3700 2000 2050 

Максимальный 
ток 
потребления 
(А) 

6,5 7,50 7,50 8,30 15 8 8,4 

Вес (кг) 67 99 110 135 172 110 135 
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При установке оборудования необходимо соблюдать рекомендации по выполнению 

требований относительно размеров свободного пространства вокруг него, необходимого 

для работы и обслуживания. 
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ПАНЕЛЬ УПРАВЛЕНИЯ 

 

 

1 – ЭЛЕКТРОННАЯ ПАНЕЛЬ УПРАВЛЕНИЯ 

2 –ВЫКЛЮЧАТЕЛЬ ВИТРИНЫ 

3 – ВЫКЛЮЧАТЕЛЬ ОСВЕЩЕНИЯ 

4 – ОПЦИОНАЛЬНО 

 

ПРОВЕРКА ЛАМПЫ 
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При включении оборудование выполняет проверку лампы : в течение нескольких секунд 

дисплей и светодиоды мигают для того чтобы убедиться в их нормальном 

функционировании.  

Электронная панель управления  предварительно сконфигурирована на                                 

предприятии-изготовителе. 

Любые изменения в установках панели управления могут быть выполнены 

исключительно силами квалифицированного персонала.  

 

4.0 ВОЗМОЖНЫЕ НЕИСПРАВНОСТИ 

НЕИСПРАВНОСТЬ  РЕШЕНИЕ 

 Оборудование не 
работает 

 Вилка кабеля 
электропитания не 
вставлена в розетку 

 Нет напряжения в сети 
электропитания. 

 Подключите 
оборудование к сети 
электропитания 

 Значение 

Температуры 
внутри витрины 
недостаточно 
низкое 

 Оборудование 

установлено слишком 
близко к источнику 
тепла 

 Слишком большое 
количество льда 
накопилось на 
внутренних стенках 
витрины 

 Конденсатор загрязнен 

 Увеличьте расстояние 

от оборудования от 
источника тепла 

 

 Удалите накопившийся 
лед путем выполнения 
процедуры 
размораживания 
витрины   

 Очистите конденсатор  

 Чрезмерный шум 
при работе 
оборудования (≥ 
70 dB (A)) 

 Детали внутреннего 
трубопровода 
соприкасаются друг с 
другом  

 Лопасти вентилятора 
задевают за какие 
либо детали 

 Ослаблена затяжка 

каких-то болтов или 
винтов 

 Оборудование 
установлено на 
неровной поверхности  

 Устранить 
неисправность 

 
 

 Устранить 
неисправность 

 

 Подтяните 

ослабленные винты 
или болты 

 Выровняйте положение 
оборудования 
должным образом  
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В том случае, если приведенные рекомендации не помогли устранить неисправность 

оборудования – обратитесь за помощью к квалифицированному техническому персоналу.

      

 

РЕКОМЕНДАЦИИ ПО СБОРКЕ ОБОРУДОВАНИЯ 
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ДЕКЛАРАЦИЯ СООТВЕТСТВИЯ ТРЕБОВАНИЯМ CE 

Мы: 

---- ( ISA ) ---- 

ViadelLavoro, 5 

06083 - BastiaUmbra (PG) 

Удостоверяемчто изделие: 

МОДЕЛЬ: 

СЕРИЙНЫЙНОМЕР: XXXXXXXXXXXXXXXX 

Соответствуетследующимстандартаминормативнымдокументам: 

Требования по безопасности оборудования 

Основные стандарты обеспечения электробезопасности EN60335-

1/Ed.2002+ДополненияA11:2004,A1:2004,A12:2006,A2:2006,A13:2008 

Специализированные стандарты безопасности для коммерческого холодильного 

оборудования EN 60335-2-89/Ed.2002+ AmendmentsA11:2004,A1:2005,A2:2007 

Стандартпоизмерениюуровняэлектромагнитныхпомехэлектрооборудования N 62233:2008 

Директива  2006/95/ECЕвропейского парламента и Совета от 12 Декабря 2006по 

Аппроксимациизаконоввотношенииэлектрооборудования предназначенного для 

использования  в пределах определенных ограничений напряжения  

EN 62471/Ed. 2009 Фитобиологическая безопасность ламп и осветительного оборудования  

Электромагнитнаясовместимость (EMC) 

Пределыиметодыизмеренийрадиопомехоборудованиясэлектромоторамиитермического

оборудованиябытовогоиподобногоприменения  

EN 55014-1 (VALID TO 2009:Ed.2000+ Дополнения A1:2001,A2:2002-or: Ed.2006) 

Требованиякбытовымприборам, электроинструментуиподобнымизделиям 

EN55014-2 (Ed.1997+Дополнение A1:2001) 

Часть3: Пределы–Часть2: Пределыизлученийгармониктока(для оборудования с током 

потребления = 16Aна фазу) 

EN61000-3-2 (valid to 2009:Ed.2000+Дополнение A2:2005-orEd.2006 
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Часть3: Пределы – Часть 3: Ограничения по изменениям и нестабильности значения 

напряжения в системах низковольтного питания для оборудования с током потребления = 

16A 

EN61000-3-3 (Ed.1995+ ДополнениеA1:2001,A2:2005) 

Часть4: ПроверкаиизмерениеЧасть 2: Тест проверки электростатики 

EN 61000-4-2 (Ed.1995) 

Часть4: ПроверкаиизмерениеЧасть 4: Проверка на устойчивость к коротким пиковым 

изменениям электричества 

EN 61000-4-4 (Ed.1995) 

Директива в отношении оборудования с использованием давления  (PED) 97/23/CE 

Еслиоборудованиеклассифицируетсяпоклассуневыше 1 оноисключаетсяизPEDзаявления 

(часть.1 параграф. 3.6) 

Соответствие требованиям к пищевому оборудованию  

Нормы (CE)N.1935/2004 ЕвропарламентаиСовета от 27 Октября 2004 

Нормы  (CE)N.2023/2006 ЕвропарламентаиСовета от 22Декабря  

Директива 2008/39/CEот Марта 2008 

Директива2007/19/CEот30 Марта2007 

Директива2005/79/CEот 18 Ноября 2005 

Директива2004/19/CEот 1 марта 2004 

Директива2004/1/CEот 6 января 2004 

RoHSи RAEE 

Директива2002/95/CEЕвропарламентаиСоветаот 27 Января 2003 

Директива2002/96/ECЕвропарламентаиСоветаот 27 Января 2003 по утилизации 

электрического и электронного оборудования (WEE) 

REACH 

РЕГЛАМЕНТ (EC) No 1907/2006 ЕВРОПЕЙСКОГОПАРЛАМЕНТА И СОВЕТА от 18 декабря 2006  

касательно регистрации, Оценки,Санкционированияиограниченияхимическихпрепаратов 

(REACH), созданныйЕвропейскимХимическимАгентством, поправляющий Директиву 

1999/45/ECианнулирующий Постановление Совета (EEC) No793/93 и Постановление 

Комиссии (EC) No 1488/94 а также Директиву Совета 76/769/EECи Директивы Комиссии 

91/155/EEC, 93/67/EEC, 93/105/ECи 2000/21/EC 
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Вещества, влияющие на толщину озонового слоя  

РЕГЛАМЕНТ (EC) No 1005/2009 ЕВРОПЕЙСКОГО ПАРЛАМЕНТА (G.U.U.E31/10/2009 L286) 

 

СледующиеположенияДиректив 2006/95/CE, 2004/108/CE, 2006/42/CE, 97/23/CE 

Лицоответственноезаподготовку предоставление технической информации - Sig. 

MinelliMaurizio, viadellavoro 5,06083BastiaUmbra (PG) Mr. MinelliMaurizio, viadellavoro 

5,06083 BastiaUmbra (PG). 

 

Местоидатаоформлениядокумента: Bastia Umbra, 15 / 04 / 2010  

 

Управляющий Технического Департамента 

Minelli Maurizio 
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      ПАНЕЛЬ УПРАВЛЕНИЯ 
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1.0. ПАНЕЛЬ УПРАВЛЕНИЯ 

 

 Электронная панель управления  предварительно сконфигурирована на                                 

предприятии-изготовителе. 

Любые изменения в установках панели управления могут быть выполнены 

исключительно силами квалифицированного персонала. 

При включении оборудование выполняет проверку: в течение нескольких секунд дисплей 

и светодиоды мигают для того чтобы убедиться в их нормальном функционировании.  

  

ВВЕРХ 
  

Перемещение в 
меню 

Увеличивает 
значение 
параметра 

Запускает процедуру ручного 
размораживания 

ВНИЗ Перемещение в 
меню 

Уменьшает 
значение 
параметра 

 

 
ВЫХОД 

   

 
 
УСТАНОВКА 

 
 
Открывает доступ к 
установке 
параметров 

 
 
Открывает к 
меню 

 
 
Подтверждает ввод 
Отображает сигнал тревоги 

 
СВЕТОДИОДЫ 

 
 

Компрессор или 
реле 1 

Включен, когда работает компрессор, мигает при задержке, срабатывании 
защиты или блокировке работы 

 
 
Размораживание 

 
 
Включен при выполнении размораживания, мигает при ожидании ручного 
запуска 

 
Сигнал тревоги 

 
Включен при возникновении неисправности, мигает при выключении 
звукового сигнала 

 
 
Вентиляторы 

 
 
Включен когда вентиляторы работают 

    

 

ОТОБРАЖЕНИЕ ИЛИ УСТАНОВКА ЗНАЧЕНИЯ ТЕМПЕРАТУРЫ 
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• Нажмитеисразужеотпуститекнопку SET . 

• Появитсясообщение "Set". 

Длятогочтобыпроверитьустановленныезначения, снова нажмите кнопку SET. На дисплее 

отобразится установленное значение параметра. 

Длятогочтобыизменитьустановленноезначение, нажмите кнопку UPили DOWNна  15 

секунд 

• Длятогочтобыподтвердитьвновьустановленноезначениепараметра , снова нажмите 

кнопку SET. 

Есливтечениеболеечем 15 секундвыненажметенаклавиатуруилинажметеодин раз на 

клавишу FNC , последние значения будут подтверждены, и вы вернетесь к предыдущему 

состоянию дисплея. 

 

ПРОВЕРКА  

При возникновении неисправности об этом будут сигнализировать звуковой сигнал и 

соответствующий светодиодный индикатор  

Сигналтревогипринеисправностидатчика  1 появитсянадисплееввидесообщенияE1 

Сигналтревогипринеисправностидатчика 2появитсянадисплееввидесообщенияE2 

 

РУЧНОЙЗАПУСКВЫПОЛНЕНИЯЦИКЛАРАЗМОРАЖИВАНИЯ 

Дляручногозапускавыполненияцикларазмораживания, нажмите на 5 секунд кнопку “UP”. 

Еслиневыполняютсяусловиявыполненияразмораживания, 

(например,еслизначениетемпературыиспарителявыше,чемтемпературазавершенияразмо

раживания), дисплей три раза мигнет для того чтобы показать что процедура 

размораживания не может быть выполнена. 
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      РУКОВОДСТВО ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ 
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ВАЖНЫЕЗАМЕЧАНИЯ 

1.0 РАСПАКОВКА 

2.0 ХРАНЕНИЕ 

3.0 ВЫВОДОБОРУДОВАНИЯ ИЗ ЭКСПЛУАТАЦИИ  

4.0  ЧИСТКА 

5.0  РАЗМЕЩЕНИЕ ОБОРУДОВАНИЯ 

6.0  ПОДКЛЮЧЕНИЕ ЭЛЕКТРОПИТАНИЯ 

7.0  ОБСЛУЖИВАНИЕ 

8.0  ИДЕНТИФИКАЦИЯ ОБОРУДОВАНИЯ 

 

ВАЖНЫЕЗАМЕЧАНИЯ 

Не допускаются к работе с этим оборудованием лица (включая детей) с физическими 

недостатками или с отсутствием соответствующих знаний и опыта. Прежде чем 

приступить к работе с оборудованием персонал должен получить соответствующие 

инструкции по работе от лица ответственного за безопасность эксплуатации 

оборудования. 

Нельзя допускать детей к  играм с оборудованием.  

Перед выполнением каких-либо работ с оборудованием всегда обращайтесь к данному 

руководству. 

Бережнохранитеданноеруководствопоработесоборудованиемвнепосредственнойблизо

стиотнего. 

Передвыполнениемкаких-либоработсоборудованием, отключите его от сети 

электропитания. 

Любыеработысвязанныесэлектрическими, 

электроннымиилитермодинамическимичастямиоборудованиядолжнывыполнятьсясил



22 
 

амиспециализированного технического  персонала, в полном соответствии с 

действующими регламентирующими правилами.  

Изготовительненесетникакойответственностизавозможныйущербнанесенныйлюдям , 

животнымилипродуктам в следующих случаях: 

- Неправильноеиспользованиеоборудования–

Несоблюдениедействующихправилпоэксплуатации–Неправильная установка 

оборудования–Несоблюдение инструкций содержащихся в данном руководстве- 

Несоблюдение требований и рекомендаций по обслуживанию оборудования–

Несанкционированные изменения конструкции изделия–Использование 

неоригинальных запасных и сменных частей- Установка и использование оборудования 

для каких –либо целей, отличных от тех для которых было создано и продано это 

оборудование –Повреждение или разрыв кабеля электропитания. 

 

1.0 

РАСПАКОВКА 

Оборудованиедолжноперемещатьсяисключительноприпомощивспомогательныхподъе

мныхмеханизмов, допустимая нагрузка на которые должна соответствовать весу 

оборудования, управление вспомогательнымиподъемнымимеханизмами должно 

осуществляться специальным квалифицированным 

персоналом.Удалитеупаковкуоборудованияитранспортировочныеопоры , сняв в первую 

очередь нижнюю крышку. 

Всеупаковочныематериалыподлежатвторичнойпереработкеидолжныликвидироваться

всоответствииссоответствующимместнымзаконодательством; будьте особенно 

осторожны с пластиковыми пакетами поскольку они могут представлять серьезную 

опасность для детей. 

2.0 

ХРАНЕНИЕ 

- 

Оборудованиеивозможноегоупаковкадолжныхранитьсявзакрытыхскладскихпомещени

ях. Необходимо обеспечить надежную защиту от повреждений, которые могут быть 

вызваны неблагоприятными климатическими воздействиями в виде солнца, дождя, 

холода и влажности при температуре окружающей среды в диапазоне от 0 до +40 °C. 

 

3.0 

ВЫВОДОБОРУДОВАНИЯИЗЭКСПЛУАТАЦИИ 
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Принеобходимостивыводаоборудованияизэксплуатациивыполнитеследующиерекомен

дации: 

1) Сделайте невозможным дальнейшее использование оборудования (например 

обрежьте кабель электропитания). 

2) Снимитедвери оборудования, которые могут представлять  опасность для детей. 

В оборудовании имеются средства разрушающие озоновый слой. 

Поэтомуонодолжнобытьсдановсоответствующийцентрутилизациисогласнодействующе

му местному законодательству. 

 

4.0 

ЧИСТКА 

ПОВЕРХНОСТИИЗНЕРЖАВЕЮЩЕЙСТАЛИ: 

Промойтетеплойводойсмягкиммоющимсредством, хорошо сполосните и просушите при 

помощи сухой мягкой ткани. Неиспользуйтеметаллическиегубкиит.п.которые повредить 

полировку поверхности изделия из нержавеющей стали.  

ПОВЕРХНОСТИ АКРИЛОВЫЕ ИЛИ ПОЛИКАРБОНАТНЫЕ: 

Промойте теплой водой с использованием мягкой ткани или замши. 

Принеобходимостиможноиспользовать раствор воды с нейтральным мылом.Хорошо 

сполосните и просушите при помощи сухой мягкой ткани. 

Неиспользуйтеабразивныесредства, средстванаосновеалкоголя, ацетона или 

растворители: они способны серьезно повредить поверхности и послужить причиной 

возникновения коррозии.  

СТЕКЛЯННЫЕ ПОВЕРХНОСТИ: 

Используйте только специализированные средства для чистки стекол.  

Нерекомендуетсяиспользоватьобычнуюводу, посколькупосле нее на поверхности стекла 

может остаться кальцинированная пленка. 

 

5.0 

РАЗМЕЩЕНИЕ ОБОРУДОВАНИЯ 
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 • 

Необходимообеспечитьсвободноециркулированиевоздухавокругконденсирующегоустрой

ства. 

Недопускайтезагроможденияпространствавокруг конденсирующего устройства ящиками 

коробками или другими предметами. 

• Установитевитринугоризонтальноначистойровной поверхности. 

Этоважноеусловиехорошейработыоборудованияи эффективности выполнения процедуры 

размораживания. 

Недопускайтеналичиянаверхнейчастиоборудованияемкостейсжидкостямии/иликаких-

либо других посторонних предметов и объектов. 

• Устанавливайтеоборудованиевдалиотисточниковтепла 

(радиаторы,печи и пр.), в месте установки оборудования не должно быть сквозняков 

(например вентиляторы или потоки от кондиционеров). 

Недопускайтетакжепрямоговоздействиясолнечныхлучей; и всего того что может вызвать 

повышения температуры внутри корпуса оборудования, что окажет неблагоприятное 

действие на работу оборудования и приведет повышенному энергопотреблению . 

Неиспользуйтеоборудованиенаоткрытомвоздухеинеподвергайтееговоздействиюдождя. 

 

6.0 

ПОДКЛЮЧЕНИЕ ЭЛЕКТРОПИТАНИЯ 
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 • 

Проверьтесоответствиенапряжениявсетиэлектропитаниязначению,указанномунаоборудо

вании. 

Значениенапряжениявсетиэлектропитания должно  соответствовать номинальному 

значению, установленному для нормальной работы компрессора (±10%). 

• 

Вилкакабеляэлектропитаниядолжнабытьнепосредственновставленаврозеткуэлектросети ; 

запрещается подключать Вилкукабеляэлектропитания крозеткеэлектросети,через какие 

либо адаптеры, удлинители или тройники . 

Напоминаем вам о том, что заземление электрооборудования 

является необходимым требованием обеспечения безопасности и обязательно 

выполняется согласно действующему законодательству. 

• Для защиты от возможных дефектов, перегрузки сети или от короткого замыкания 

Электропитание к розетке должно подаваться через автоматический выключатель с 

расстоянием между контактами в разомкнутом состоянии не менее. 

Выключательдолженсоответствоватьнагрузкеисовременнымтребованиям. 

Следовательноэтотвыключательдолженпредставлятьсобойустройствосвысокочувствитель

нымдифференциальныммагнитотермическимвыключателем, для того чтобы быть 

способным предотвратить аварийное отключение всей системы.  

 • Нерасполагайтекабельэлектропитаниячерезпроходы , гдеонможет 

стать причиной затруднения движения. 

- 

Установкаоборудованиядолжнавыполнятьсяквалифицированнымтехническимперсонало

мкоторый должен проконтролировать правильность выполнения электрических 

соединений. 
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7.0 

ОБСЛУЖИВАНИЕ 

Любыедействиясоборудованиемсвязанныесегообслуживаниемдолжнывыполнятьсятольк

опослетогокаквилкакабеляэлектропитанияотключенаотсетевойрозеткииниодинизэлемент

овзащиты (гриль, картер) не должен сниматься неквалифицированным персоналом. 

Категорически запрещена эксплуатация оборудования без этих элементов защиты . 

КАБЕЛЬ ЭЛЕКТРОПИТАНИЯ: 

Периодически проверяйте кабель электропитания на предмет отсутствия каких-либо 

повреждений. 

Заменакабеляэлектропитаниядолжензаменятьсялибопредприятием-изготовителем либо 

квалифицированным центром послепродажного обслуживания. 

Компанияизготовительоборудованияненесетникакойответственностизаущербнанесенный 

людям , животным или хранящимся продуктам в результате повреждения или обрыва 

кабеля электропитания. 

КОНДЕНСАТОР: 

Очисткуконденсатораоткаких-либозагрязнений (пыльигрязь) 

которыемогутнакапливатьсямеждукрылышкамиоребренияипереднейповерхностьюипреп

ятствоватьтемсамымсвободнойциркуляциивоздуха, Рекомендуетсявыполнятьчерез 

каждые 30 дней, в любом случае эту работу нужно выполнять по крайней мере два раза в 

год. 

Грязныйконденсаторухудшаетпроизводительностьработыоборудованияи соответственно 

увеличивает энергопотребление и может привести к выходу оборудования из строя.  

Чистка конденсатора может выполняться при помощи мягкой щетки, но лучше 

воспользоваться пылесосом.  

Периодическаячисткаповерхностейпозволяетдольшесохранитьихвхорошемсостоянии. 

ОСУШАЮЩИЕ ГУБКИ ДЛЯ ОТВОДА ВОДЫ: 

Нережечемкаждыешестьмесяцеввыполняйте очистку губок осушающих конденсат от 

накопившихся загрязнений (пыли и частицы). 

ЗАМЕНАЛАМПЫ: 

Лампу следует заменять сразу по мере возникновения такой необходимости ( если концы 

ее почернели, если она не включается и т.д.). 

Вновь устанавливаемая лампа должна быть идентична заменяемой  лампе. 
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Заменалампыдолжнавыполнятьсятолько специализированным техническим персоналом 

или авторизованной службой технической поддержки . 

 

8.0 

ИДЕНТИФИКАЦИЯОБОРУДОВАНИЯ 

 

1 – Символысоответствия 

2 – Адрес предприятия - изготовителя 

3 – Заводскойнаряд-заказ 

4 – Типоборудования 

5 –Обозначение модели 

6 - Артикул 

7 – Серийныйномер 

8 – Датавыпуска 

9 - 10 Напряжениеичастотатокасетиэлектропитания 
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11 - Объем 

12 -  Энергопотребление 

13 - Энергопотреблениеврежимеразмораживания  

14 –Мощностьсопротивления 

15 – Мощность лампы 

16 – Номинал плавкого предохранителя  

17 - Класс 

18 – Количествомотороввхолодильнойсистеме 

19 – Типхладагента 

20 – Количествохладагентавсистеме 

21 – Уровеньзащитыпротивводы 

22 - 23 – Заказклиента 

24 – Максимальнаянагрузканаполку 

25 - Максимальнаянагрузкаотстойника 

26  - Маркировка RAEE  

Символ на изделии или на его упаковке указывает, что оно не подлежит утилизации 

в качестве бытовых отходов. Вместо этого его следует сдать в соответствующий пункт 

приемки электронного и электрооборудования для последующей утилизации. Соблюдая 

правила утилизации изделия,  вы поможете предотвратить причинение окружающей 

среде и здоровью людей потенциального ущерба, который возможен в противном случае 

вследствие неподобающего обращения с подобными отходами. За более подробной 

информацией об утилизации изделия просьба обращаться к местным властям в службу по 

вывозу и утилизации отходов или в магазин, в котором вы приобрели изделие.  

ВАЖНЫЕЗАМЕЧАНИЯ 

ИНСТРУКЦИИ ПО СБОРКЕ, КОТОРЫЕ НУЖНО ДОВЕСТИ ДО ВОДОПРОДЧИКА 
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КОГДАРАБОТАВЫПОЛНЕНА, ПЕРЕДТЕМКАКЗАКРЫВАТЬФАЛЬШПОЛЫ,ПОЖАЛУЙСТА, 

ПРОВЕРЬТЕ ПОДКЛЮЧЕНИЕ К ГИДРАВЛИЧЕСКОЙ СИСТЕМЕ СТОКА КОНДЕНСАТА ИЗ 

МАШИНЫ. 

ИНСТРУКЦИИПОСБОРКЕ: 

Пожалуйста,обратитевниманиенанижеизложенныерекомендациипередтемкаустанавлива

тьмраморнуюверхнюю частьнасервиснуюстойку, стойкукассыинастойкукофемашины: 

- Соберитеизафиксируйтевсечастиоборудованиятак, чтобы передние панели были 

выровнены по кромке. 

- Убедитесьвтом,чтоуглыверхнихчастейточновыровненыспрямыми стойками, верхние 

части которых могут быть отрегулированы. 

- Используйтесоответствующе оснащенный силикон. 

 

ОСНОВНЫЕ УСЛОВИЯ ПРЕДОСТАВЛЕНИЯ ГАРАНТИИ 

Гарантийный срок на оборудование составляет двенадцать месяцев с даты 

доставки.Гарантия включает в себя ремонт или замену дефектных частей, установленных 

на предприятии изготовителе или обнаруженных при установке оборудования после 

письменного уведомления  с указанием серийного номера изделия и даты установки 

оборудования. 

Такиеслучаивозникновениядефектовкакнеправильноеиспользованиеоборудования, 

несоответствующееэлектропитание, а также выход из строя компрессора и лампы 

освещения, неисправности которых не зависят от предприятия изготовителя 

оборудования, а также запросы по выполнению установки оборудования, 

предоставление по запросу технического инструктажа, регулировка и чистка компрессора 

не покрываются гарантийными обязательствами. 

Если технический персонал продавца обнаружит следы вмешательства в конструкцию 

оборудования, не авторизованное выполнение ремонта, неправильное использование 

оборудования фирма изготовитель снимает с себя гарантийные обязательства.  

Доставка частей в рамках выполнения гарантийных обязательств выполняется за счет 

получателя. 

Приобнаруженииповрежденийоборудованияполученныхприеготранспортировке, об 

этом, для последующего возмещения ущерба, следует отметить в транспортных 

документах. 

Влюбомслучаеизготовительоборудованияненесетответственностизаущербнанесённыйпр

одуктам,хранящимся внутри оборудования полученный вследствие его оборудования. 
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